
Manual do Utilizador e de Instalação

Modelos
EVO1200
EVO1500
EVO1800
EVO2500

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES: 
Leia primeiro este manual antes de tentar instalar ou utilizar esta lareira elétrica. Respeite sempre os avisos e 
instruções de segurança que constam neste manual e no aparelho, para evitar ferimentos pessoais ou danos 
materiais.

O produto está em conformidade com todas as Normas de Segurança do Produto, de Compatibilidade 
Eletromagnética e Ambientais necessárias. Este produto está em total conformidade com  
as Diretivas LVD, EMC. RoHs e EcoDesign.

INSTALADOR: GUARDE ESTE MANUAL COM O APARELHO. 
CONSUMIDOR: GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERÊNCIA FUTURA

7216860100 ISSUE 1

PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou uso ocasional.

PT
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Bem-vindo(a)

Etiqueta do 
modelo e do 
número de série

Etiqueta de código QR 
(atrás do vidro frontal) 
para a app Flame 
Connect 

Número de 
série domodelo 
 
 

Registe o seu modelo e números de série para consulta futura. 

NÚMERO DO MODELO E NÚMERO DE SÉRIE

 GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
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 INSTRUÇÕES IMPORTANTES

ATENÇÃO: O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES PODE CAUSAR FERIMENTOS E/OU DANOS E 
PODE INVALIDAR A GARANTIA

Conselhos de segurança importantes

Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas as precauções básicas para reduzir o risco de incêndio, 
choque elétrico e ferimentos nas pessoas, incluindo as seguintes:

 Se o aparelho estiver dani�cado, consulte o fornecedor antes da instalação e do funcionamento.

 Não utilize no exterior.

 Não utilize nas imediações de uma banheira, duche ou piscina.

 Não coloque o aparelho imediatamente por baixo de uma tomada �xa ou de uma caixa de ligação.

Aviso: Este aquecedor não deve ser utilizado para outros �ns que não sejam os efeitos normais de utilização 
doméstica no país onde foi comprado a um retalhista comercial reconhecido.

Não utilize o aquecedor se este tiver sofrido uma queda.

Não utilize se existirem sinais visíveis de danos no aquecedor.

Utilize este aquecedor numa superfície horizontal e estável, ou �xe-o à parede, conforme o caso.

Mantenha as crianças com menos de 3 anos afastadas do aparelho, exceto com supervisão permanente. As 
crianças com idade entre os 3 anos e os 8 anos só podem ligar/desligar o aparelho se este tiver sido colocado 
ou instalado na sua posição normal de funcionamento e se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre a 
utilização do aparelho de forma segura, e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças com idade entre 
os 3 e os 8 anos não devem ligar à corrente, regular nem limpar o aparelho, nem efetuar a manutenção pelo 
utilizador.

CUIDADO: Algumas peças deste produto podem estar muito quentes e causar queimaduras. Deve ser 
dada especial atenção na presença de crianças e de pessoas vulneráveis. 

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido 
instruções ou estejam a ser supervisionados na utilização do aparelho de forma segura e compreendam os 
perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

Aviso: Não utilize este aquecedor em compartimentos pequenos quando estes estiverem ocupados por pessoas 
que não sejam capazes de sair do compartimento sozinhas, exceto com supervisão constante.

Aviso: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aparelho. Não coloque materiais ou peças de vestuário 
sobre o aparelho, nem obstrua a circulação de ar à volta do aparelho, como com cortinas ou móveis, pois pode 
provocar o sobreaquecimento e risco de incêndio.

O aparelho apresenta um símbolo de aviso "Não cobrir". 
 

Aviso: Para reduzir o risco de incêndio, mantenha os têxteis, cortinas ou qualquer outro material in�amável a uma 
distância mínima de 1 m da saída de ar.

Aviso: Para evitar perigo devido a uma reinicialização inadvertida do corte térmico, este aparelho não deve ser 
alimentado através de um dispositivo de comutação externo, como um temporizador, nem ligado a um circuito 
que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.
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 INSTRUÇÕES IMPORTANTES

AVISO

MANTER FORA DO ALCANCE 
DE CRIANÇAS
A ingestão pode provocar 
queimaduras químicas, perfuração 
de tecidos moles e morte. Podem 
ocorrer queimaduras graves até  
2 horas após a ingestão. Consulte 
imediatamente um médico.

AVISO: MANTENHA AS PILHAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS

• A ingestão pode provocar lesões graves em apenas 2 horas, ou a morte, devido a queimaduras químicas e à 
potencial perfuração do esófago.

• Se pensa que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas em qualquer parte do corpo, procure 
assistência médica imediata

• Examine os dispositivos e certi�que-se de que o compartimento das pilhas está bem fechado, por exemplo, 
que o parafuso ou outro �xador mecânico está apertado. Não utilize se o compartimento não estiver seguro.

• Elimine imediatamente e de forma segura as pilhas botão usadas. As pilhas descarregadas podem, mesmo 
assim, continuar a ser perigosas.

CUIDADO: Sem sintomas óbvios

Infelizmente, não é óbvio quando uma pilha botão ou moeda �ca presa no esófago (garganta) de uma criança.

Não existem sintomas especí�cos associados. A criança poderá:

• tossir, engasgar-se ou babar-se muito;

• parecer ter dores de barriga ou um vírus;

• estar enjoada;

• apontar para a garganta ou para a barriga;

• apresentar dores no abdómen, no peito ou na garganta;

• �car cansada ou letárgica;

• �car mais quieta ou procurar mais atenção do que o habitual, ou ter um comportamento invulgar;

• perder o apetite ou ter um apetite reduzido; e

• não querer/não conseguir ingerir alimentos sólidos.

Este tipo de sintomas varia ou �utua, com a dor a aumentar e depois a diminuir.

Um sintoma especí�co da ingestão de pilhas botão ou moeda é o vómito de sangue fresco (vermelho vivo). Se a 
criança o �zer, procure imediatamente assistência médica.

• A ausência de sintomas claros é a razão pela qual é importante estar atento às pilhas botão ou moeda 
"descarregadas" ou sobresselentes em casa, assim como aos produtos que as contêm. 
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Dimensões do produto

Especificações técnicas
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110 mm

EVO1200 model  1278 mm
EVO1500 model  1532 mm
EVO1800 model  1887 mm
EVO2500 model  2548 mm

EVO1200 model  1306 mm
EVO1500 model  1560 mm
EVO1800 model  1941 mm
EVO2500 model  2576 mm

Figura 1

Requisitos elétricos

Informações técnicas
Tensão : 230-240 V ~ 50 Hz

Potência térmica 230 V 240 V

Potência Térmica Nominal PNom 1,8 - 1,9 kW

Potência Térmica Mínima Pmin 0,9 - 0,9 kW

Potência Térmica Máxima 
Contínua

P max,c 1,8 - 1,9 kW

Consumo de Eletricidade Auxiliar

Em Modo de Espera el SB 0,5 - 0,5 W

  AVISO: A construção e a cablagem têm de estar em conformidade com os códigos de construção locais e 
outros regulamentos aplicáveis para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos nas pessoas.

  AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos em pessoas, recorra sempre a um 
eletricista autorizado.

!    NOTA: É necessário um circuito de 13 A dedicado e devidamente protegido, categorizado para a tensão 
adequada (230-240 V). Deve também ser incorporado um interrutor de isolamento nos casos em que a �ch 
do produto �que inacessível após a instalação.  
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Conteúdo da embalagem

Imagem Descrição
Quantidade

EVO1200 EVO1500 EVO1800 EVO2500

Comando 1 1 1 1

Madeira �utuante 8 10 12 16

Brasas arti�ciais de vidro 
polido

~2.6  lb
~1.2 kg

~3.3 lb
~1.5 kg

~3.9 lb
~1.8 kg

~5.2 lb
~2.4 kg

Caixa da lareira 1 1 1 1

Vidro frontal 1 1 1 1

Chave hexagonal 7,4×10 1 1 1 1

Parafusos pretos 
(M4×10, cabeça de botão 

hexagonal)
2 2 4 4

Tampas dos parafusos 2 2 4 4

Vidro espelhado 1 1 1 1

Cabo de alimentação do 
Reino Unido

1 1 1 1

Cabo de alimentação da 
UE

1 1 1 1
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Conteúdo da embalagem

Imagem Descrição
Quantidade

EVO1200 EVO1500 EVO1800 EVO2500

INSTALLATION AND USER’S GUIDE

Models
500002573  Evolve 50
500002574  Evolve 60
500002608  Evolve 74
500002563  Evolve 100

EN DE NLFR

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:  
Read this manual first before attempting to install or use this electric fire. Always comply with the warnings 
and safety instructions contained in this manual and presented on the appliance to prevent personal injury 
or property damage.

The product complies with the required Product Safety, Electromagnetic Compatibility and Environmental 
Standards.This product is fully compliant with LVD,EMC. RoHs and EcoDesign Directives.

INSTALLER: LEAVE THIS MANUAL WITH THE APPLIANCE.  
CONSUMER: RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

100001566 ISSUE 1

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder 
gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel. 
IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado para espacios 
bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik. 
PL: Produkt ten jest odpowiedni wyłcznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego uytku. NO: Dette produktet 
egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spaiilor bine ventilate sau utilizrii 
ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobe izolovaných prostor nebo k píležitostnému použití. DK: Dette produkt 
er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou 
uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä tuote soveltuu 
ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo 
na obasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obasno uporabo. HR: Ovaj proizvod je pogodan 
samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas

Manual do Utilizador e de 
Instalação

1 1 1 1

 

Não eliminar a ventosa após a 
instalação. Guarde-a num local 

seguro, pois será útil para a 
manutenção e assistência técnica da 

unidade.

Ventosa 0 1 1 1

Parafusos para madeira

38.1 mm
4 4 4 4

Nível de bolha 1 1 1 1

*O conteúdo da embalagem está sujeito a alterações

Descrição
Número do modelo 

EVO1200 EVO1500 EVO1800

Conjunto de achas Ignite 
Evolve Oak 500003877 500003878 500003879

*Entre em contacto com o seu revendedor Dimplex local se tiver dúvidas. 

Acessórios opcionais 
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Colocação
!   NOTA: Recomenda-se que a parte inferior da unidade seja montada entre 127 mm e 1016 mm do chão para 

manter um ângulo de visão optimizado da chama.

   ATENÇÃO: A parte superior da lareira deve ser instalada a um mínimo de 610 mm do teto. 
A lareira deve ser instalada a uma distância mínima de 127 mm do solo.

Wi-Fi

Para instalações onde se pretende utilizar a aplicação Flame Connect, certi�que-se de que a lareira está localizada 
dentro do alcance de uma rede Wi-Fi.

Instalação

Recomendações de instalação para objetos suspensos

Para objetos sensíveis à temperatura, tais como uma televisão, uma lareira ou uma obra de arte, siga sempre as 
recomendações fornecidas pelo fabricante para a instalação sobre um aquecedor.

A Figura 2 fornece recomendações de espaço livre à volta da lareira.  As áreas acima da lareira estão marcadas da 
seguinte forma:

•  A caixa cinza claro ( ) está sujeita a temperaturas superiores a 65°C.

• A caixa cinza escuro (  ) está sujeita a temperaturas superiores a 40°C

•  A caixa transparente (  ) está sujeita a temperaturas inferiores a 40°C

Figura 2
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Instruções de Instalação
!   NOTA: São necessárias duas pessoas para a instalação.

1. A lareira é instalada embutida. (quadro de 51 mm × 153 mm). Preparar uma parede com uma abertura 
emoldurada, seguindo as dimensões da Figura 3.

  CUIDADO: O material de acabamento decorativo (como tijolo) deve ser limitado a uma saliência de 13 mm para 
garantir um �uxo adequado de ar aquecido para fora da área da fornalha.

  CUIDADO: Esta lareira NÃO suporta carga. Certi�que-se de que a abertura para a lareira está emoldurada de 
forma a que o peso dos materiais de construção não crie pressão sobre a parte superior da lareira.

Figura 3

Instalação

!   NOTA: O cabo de alimentação situa-se no lado direito na parte inferior da fornalha. 

2. Crie uma ranhura na estrutura para permitir o encaminhamento do cabo de alimentação para este local.

3. Se desejar uma instalação sem acabamento, remova o acabamento de fábrica retirando os parafusos que o 
�xam.

4. Levante a fornalha para dentro da abertura na estrutura utilizando as pegas na parte de trás da lareira.

5. Usando um nível de bolha (fornecido), certi�que-se de que a lareira esteja nivelada dentro da estrutura. Ajuste 
conforme necessário.

 
 

EVO1200: 1286 mm
EVO1500: 1540 mm
EVO1800: 1897 mm
EVO2500: 2557 mm

140 mm

406 mm

Localização da ranhura 
do cabo de alimentação
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Instalação

Figura 4

Aberturas para 
a montagem

6. Passe os quatro parafusos de montagem fornecidos através dos quatro orifícios de montagem localizados na 
superfície interna da estrutura da lareira, nas vigas da parede. (Figura 4)

7. Conclua a ligação elétrica de acordo com as instruções na secção Instalação Elétrica (página 12).

8. Conclua a instalação utilizando as instruções das secções seguintes: Instalação do vidro espelhado (p. 14), 
Disposição dos suportes (p. 15), Instalação do vidro frontal (p. 16).

!   NOTA: Instale a fornalha nivelada com a parede/estrutura circundante. A face da fornalha não deve ser 
rebaixada. Qualquer saliência da estrutura circundante pode resultar num erro no aquecedor. 

330 mm
508 mm

Distância do lado direito ao cabo de alimentação:

EVO2500EVO1200, EVO1500, EVO1800
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Instalação elétrica

Instalação

produto �que inacessível após a instalação.  

Instalação do cabo de alimentação
!   NOTA: São fornecidos 2 cabos de alimentação (a opção UE ou Reino Unido) com a lareira. Instale o cabo de 

alimentação adequado se o conjunto incorreto vier instalado na unidade. 

   AVISO: Este aquecedor não se destina a ser utilizado com um cabo de extensão. Ligue o cabo de alimentação 
diretamente a uma tomada com ligação à terra adequada.

   AVISO: 
A instalação da lareira elétrica deve estar em conformidade com os Códigos Elétricos Locais e/ou Nacionais 
aplicáveis e com os requisitos dos serviços públicos. 

Utilize o cabo adequado para cumprir os códigos elétricos locais e nacionais para o consumo de energia 
nominal.

  CUIDADO: É necessário um circuito de 13 Amp dedicado e devidamente protegido, classi�cado para a tensão 
apropriada (230-240V). Deve também ser incorporado um interrutor de isolamento nos casos em que a �cha do 

Figura 6

Figura 5

UE Reino Unido
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Desconexão do hardware do aquecedor
O aquecedor da lareira pode ser permanentemente desativado removendo o interrutor eletrónico na placa de 
controlo. 

!   NOTA: A desconexão do hardware do aquecedor irá desativar permanentemente o aquecedor e o ventilador. 
Siga estas instruções apenas quando for necessária uma instalação sem aquecimento. A desativação 
temporária do aquecedor pode ser conseguida através dos controlos tácteis ocultos. Consulte "Desativação do 
aquecimento" na secção Funcionamento (página 18) para obter instruções.

Para desligar permanentemente o aquecedor e o ventilador:

1. Localizar a placa de controlo. A localização do interruptor de desconexão do hardware do aquecedor está 
identi�cada como  
"HEAT" (aquecimento). (Figura 7)

2. Puxe para fora o interruptor de desconexão do hardware do aquecedor. (Figura 8)

Figura 7

Instalação

Jumper/conector de desconexão do 
hardware do aquecedor

Figura 8



14 Dimplex

Instalação

Instalação do vidro espelhado
1. Localize e remova os parafusos que prendem o suporte de vidro espelhado à unidade, ao longo da parte 

superior da abertura, e coloque o suporte e os parafusos de lado. (Figura 9)

2. Remova a ventosa fornecida da cavidade interna da unidade (não incluída nas unidades EVO1200).

3. Certi�que-se de que a parte traseira do vidro esteja limpa e sem partículas nem impressões digitais.

4. Fixe a ventosa ao vidro espelhado no lado re�exivo

5. Levante o vidro espelhado e coloque-o nos suportes na parte inferior em ambos os lados do móvel.

6. Incline o vidro espelhado para a posição vertical.

7. Fixe o suporte de vidro espelhado para segurar o vidro no lugar, usando os parafusos removidos anteriormente.

  CUIDADO: Certi�que-se de que o vidro espelhado não cai para a frente enquanto o suporte de montagem do 
vidro espelhado está a ser instalado.

8. Retire a ventosa e limpe quaisquer impressões digitais ou detritos do vidro com um produto de limpeza de 
vidros não abrasivo.

!   NOTA: Não descarte a ventosa! Guarde-a num local seguro, pois pode ser necessária para a manutenção e 
assistência técnica desta lareira.

Vidro espelhado

Braçadeira do vidro 
espelhado

Bandeja do 
material

Suporte do vidro 
espelhado

Suporte do vidro 
espelhado

Figura 9
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Instalação

Disposição do material
Para obter os melhores resultados ao usar o material 
fornecido, siga as instruções abaixo. 

Vidro polido e madeira flutuante:

!   NOTA: A madeira �utuante é frágil. Certi�que-se de 
que a madeira �utuante esteja segura ao colocá-la na 
base do material e mantenha uma superfície macia 
abaixo da lareira durante a instalação. 

1. Misture as diferentes cores do vidro polido num saco 
ou caixa da sua preferência. 

2. Dispersar uniformemente as brasas de vidro polido na 
bandeja do meio. (Figura 10)

3. Colocar os pedaços de madeira �utuante por cima 
conforme desejado. Exemplos mostrados nas 
imagens abaixo. (Figuras 11, 12, 13) 

É possível utilizar ornamentos de suportes personalizados 
para decorar a sua lareira. Os suportes personalizados 
devem ser facilmente colocados sem riscar o vidro ou 
curvar o leito dos suportes, e não devem ser compostos 
de areia ou de líquido, o que poderia interferir com a 
segurança da lareira.

Figura 
10

Figura 13

Figura 11

Figura 12

Figura 11
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Instalação

Instalação do vidro frontal
!   NOTA: Instale o vidro frontal antes de ligar a lareira. Se a unidade for ligada antes da instalação do vidro, será 

necessária uma reinicialização total da energia para ativar os comandos táteis ocultos.  

1. Certi�que-se de que o vidro espelhado e o interior do vidro frontal estejam limpos e sem partículas nem 
impressões digitais. 

2. Fixe a ventosa (se fornecida) na parte externa do vidro frontal.

3. Levante o vidro frontal e coloque-o cuidadosamente no rebordo localizada na parte inferior da abertura  
da fornalha.

4. Incline o vidro para a posição vertical. 

5. Prenda o vidro frontal usando os parafusos fornecidos e a chave sextavada. 

  CUIDADO: Certi�que-se de que o vidro frontal não caia para frente enquanto os parafusos de �xação estiverem 
a ser colocados.

6. Coloque as tampas dos parafusos fornecidas, ajustando as abas da tampa dos parafusos entre as laterais do 
suporte de vidro frontal. (Figura 15) 

 !   NOTA: Não se desfaça da ventosa nem da chave sextavada! Guarde-as num local seguro, pois pode ser 
necessária para a manutenção e assistência técnica desta lareira.

Figura 14 Figura 15
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Utilização geral
 AVISO: Esta lareira elétrica deve ser corretamente instalada antes da utilização.

Esta lareira funciona com a tecnologia Comfort$averTM, que ajusta automaticamente a velocidade da ventoinha e 
a potência do aquecedor para corresponder com segurança e precisão às necessidades da divisão, com base na 
regulação do termostato. O aquecedor funciona de tal forma que, quando a sala atinge o ponto de regulação, o 
ventilador e o aquecedor funcionam continuamente a um nível baixo, para manter a temperatura ambiente  
desejada. Se a temperatura da sala subir signi�cativamente, o aquecedor desliga-se e volta a ligar-se 
periodicamente para fazer circular o ar à volta da unidade, até que a temperatura da sala diminua e seja  
necessário ligar novamente o aquecedor.

!  NOTA: O elemento retém o calor após a paragem. Quando o aquecimento é desligado, há um período de 
arrefecimento de 2 minutos antes de a ventoinha se desligar completamente.

!  NOTA: A lareira mantém as de�nições anteriores após uma interrupção de energia.

Comandos táteis ocultos
Os comandos táteis ocultos estão situados no canto superior direito da lareira. (Figura 16)

Utilização à distância
A lareira é fornecida com um telecomando multifunções por infravermelhos. (Figura 17)

!  NOTA: Para funcionar corretamente, o comando deve estar apontado para a frente da unidade.

Aplicação
É possível controlar a lareira utilizando a aplicação Flame Connect para dispositivos móveis.  
Para obter informações atualizadas sobre a aplicação, visite www.dimplex.com/fcapp

Figura 16 Figura 17

Utilização
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Utilização

Em espera
Prima  para ligar a unidade ou para a colocar no modo de espera.

Quando a unidade for novamente ligada, manterá as de�nições utilizadas 
anteriormente.

Efeito de 
chama Pressione  para ligar ou desligar o efeito de chama e efeitos de luz. 

Calor

Prima  para ligar e desligar o aquecimento. A lareira emitirá um sinal sonoro uma vez 
e o ícone  permanecerá no visor quando ativado.

A lareira pode ser operada no modo apenas de calor, desligando a chama e os efeitos 
de cor. 

Desativação 
do 

aquecimento

Prima  e mantenha e  ao mesmo tempo durante 3 segundos para desativar ou 
ativar a função de aquecimento. Esta ação deve ser executada nos comandos  
táteis ocultos. 

Quando o aquecimento está desativado e se premir as teclas , , ou , --- 
aparecerá no visor.

Aumentar a 
temperatura Prima  para aumentar a de�nição de temperatura. 

Diminuir a 
temperatura Prima  para diminuir a de�nição de temperatura. 

A temperatura pode ser de�nida de 7° C a 30° C (45° F a 86° F).
Quando a de�nição da temperatura é ajustada, a temperatura de�nida pisca durante 2 
segundos e, em seguida, a temperatura ambiente da divisão é apresentada por breves 
instantes.

Ecrã de 
temperatura 

(°C ↔ °F)

Pressione e segure  e  ao mesmo tempo durante 3 segundos para alternar entre 
Fahrenheit e Celsius. Esta ação deve ser executada nos comandos táteis ocultos. 

Velocidade da 
chama Prima  repetidamente para percorrer as 5 velocidades de chama diferentes.

Modo de 
aquecimento

Prima  repetidamente para percorrer os 4 modos de aquecimento diferentes:
Normal: O elemento ajusta-se automaticamente para atingir e manter a temperatura 
de�nida. 
Aumento de calor: O elemento funcionará na potência máxima durante 20 minutos e 
depois voltará ao modo de aquecimento normal.
Eco: O elemento funcionará com potência reduzida para poupar energia.
Ventoinha: O elemento desliga-se e apenas a ventoinha funciona.

Temas 
ambiente

Prima  repetidamente para percorrer os 8 modos diferentes, que são opções de 
cores diferentes para a iluminação da base.

1 - Branco 
2 - Azul 
3 - Violeta 
4 - Vermelho 
5 - Verde 
6 - Prisma — a consola percorre as cores 
7 - Caleidoscópio— a consola e os realces percorrem as cores em tons diferentes 
8 - Modo meia-noite — a consola está desligada

Prima e segure  para ligar ou desligar as luzes de realce da consola.
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Utilização

Cor 
personalizada

Congele a consola e destaque as luzes numa cor personalizada. 
Quando estiver nos modos Prisma ou Caleidoscópio (ver Modos de funcionamento), 
prima  enquanto a cor pretendida é apresentada para congelar o ciclo nessa cor. 
Prima  novamente para retomar o ciclo de cores.

Luminosidade

Prima  repetidamente para percorrer os modos de brilho e de intermitência.
Sólido H - Alto Brilho
Sólido L - Baixo Brilho
Ciclo H - Alto brilho com consola tremeluzente e luzes de realce
Ciclo L - Baixo brilho com consola tremeluzente e luzes de realce

Temas da 
chama

Prima  repetidamente para percorrer os 7 temas de chama diferentes:

1 - Base com toques de laranja e azul  
2- Base com realces emlaranja 
 3 - Base com apontamentos azuis 
4 - Azul 
5 - Laranja 
6 - Base 
7 - Laranja e azul

Sensor de luz 
ambiente

Prima  para ligar ou desligar o sensor de luz ambiente.

O sensor de luz ambiente ajustará automaticamente o brilho das luzes da lareira com 
base na luz ambiente na sala.

Temporizador

Prima  repetidamente até aparecer no visor o número de horas desejado do 
temporizador. Quando esta função está ativa, a lareira desliga-se após um 
determinado período de tempo. O temporizador pode ser regulado de 30 minutos (no 
ecrã aparece .5) a 8 horas em intervalos de 30 minutos. Para desligar o temporizador, 
premir  repetidamente até que apareça 0 no ecrã.

Enquanto o temporizador estiver ativo, prima o botão do temporizador para ver o 
tempo restante.

Reposição de 
fábrica

Prima  e  e mantenha-os premidos ao mesmo tempo durante 3 segundos para 
repor todas as de�nições para as prede�nições de fábrica. Esta ação também 
desliga a unidade da rede Wi-Fi, se estiver ligada. Esta ação deve ser executada nos 
comandos táteis ocultos.
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Substituição da pilha do comando
1. Retire a tampa das pilhas do telecomando com uma chave de fendas Philips.
2. Instale corretamente as pilhas de 3 Volts (CR2032 ou similar) no suporte da pilha 

com o lado + virado para cima.

3. Fixe a tampa do compartimento das pilhas utilizando o parafuso que tinha retirado.

As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas corretamente.  
Consulte a autarquia local ou a loja para obter conselhos sobre  
reciclagem na sua área.

Limpeza

Limpeza do vidro espelhado

O vidro espelhado é limpo na fábrica durante a operação de montagem. Durante o transporte, instalação, 
manuseamento, etc., o vidro espelhado pode acumular partículas de pó; estas podem ser removidas limpando 
ligeiramente o pó com um pano limpo e seco.

Para remover impressões digitais ou outras marcas, o vidro espelhado pode ser limpo com um pano húmido. O 
vidro espelhado deve ser completamente seco com um pano que não largue pelos, para evitar manchas de água. 
Para evitar arranhões, não use produtos de limpeza abrasivos.

Limpeza da superfície da lareiras

Utilize apenas um pano húmido para limpar as superfícies pintadas da lareira. Não utilize produtos de  
limpeza abrasivos.

A lareira não deve ser utilizada se houver acumulação de pó ou sujidade sobre ou dentro do aparelho, pois 
pode provocar a acumulação de calor e eventuais danos. Por este motivo, o aquecedor deve ser inspecionado 
regularmente, consoante as condições e, no mínimo, a intervalos anuais.

Reparação
Excetuando a instalação e a limpeza descritas neste manual, quaisquer outros trabalhos de manutenção devem ser 
efetuados por um representante de serviço autorizado.

Manutenção

   AVISO: Desligue a alimentação e deixe o aquecedor arrefecer antes de efetuar qualquer manutenção ou 
limpeza, para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou lesões em pessoas.

Figura 18



Resolução de problemas

Problema Ecrã Causa Solução

A lareira não liga com os 
comandos táteis ocultos N/A

Não há entrada de eletricidade

Certi�que-se de que a unidade 
está a receber eletricidade
Veri�que se a tomada está ligada
Certi�que-se de que o interrutor  
está ligado

O vidro frontal foi instalado 
depois da unidade ser ligada

Desligue a energia (do disjuntor 
ou da tomada), instale o vidro 
frontal antes de ligar novamente.

A lareira não se liga com 
o comando N/A

As pilhas do comando estão 
gastas ou foram instaladas 
incorretamente

Substitua a pilha do comando
Certi�que-se de que a pilha  
está instalada com o + virado 
para cima.

O aquecedor não liga

--- O aquecimento está desativado

Prima  e  ao mesmo tempo 
nos comandos tácteis ocultos 
durante 3 segundos para 
desativar ou ativar a função de 
aquecimento. 

H--
O aquecimento foi 
permanentemente desativado

Se pretender uma instalação com 
aquecimento, reinstale a ligação 
em ponte na placa principal, se 
disponível, ou adquira uma nova 
placa principal.

O aquecimento está ligado,  
mas não há calor

Funcionamento normal - Há um 
atraso de 30 segundos antes de o 
aquecedor arrancar

Não é necessária nenhuma ação.

A con�guração do termostato 
está abaixo da temperatura 
ambiente

Aumente a con�guração do 
termostato para �car acima da 
temperatura ambiente

O disjuntor dispara ou o  
fusível queima quando o 
aparelho é ligado

N/A
Corrente nominal do circuito 
incorreta

Instalar o aparelho num  
circuito dedicado de 13 amperes 
no mínimo.

O código de erro  
é visualizado

Err 1
O corte de temperatura está 
ativado

Reinicie o disjuntor e espere 5 
minutos antes de ligar a unidade 
novamente. Se o erro persistir, 
consultar o manual de assistência.

Err 2 A tensão L1 está muito alta
Se o erro persistir, consulte 
um eletricista.

Err 3 A tensão L1 está muito baixa
Se o erro persistir, consulte  
um eletricista.

Err 4 A corrente L1 é muito alta
Se o erro persistir, consulte  
um eletricista.

Err12
A temperatura ambiente é 
superior a 45° C (113° F)

Não é necessária nenhuma ação.

Err13
A temperatura ambiente é inferior 
a 5° C (41° F)

Não é necessária nenhuma ação.

Para obter mais informações sobre a resolução de problemas, consulte o 
Manual de Assistência. 

© Glen Dimplex Flame Europe. Todos os direitos reservados. O material contido nesta publicação não pode 
ser reproduzido, no todo ou em parte, sem autorização prévia, por escrito, da Glen Dimplex Flame Europe.

RECICLAGEM

No �nal da vida útil dos produtos elétricos, estes não devem ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico. Recicle em instalações próprias. Consulte a autarquia local ou a loja para obter conselhos sobre 
reciclagem na sua área.




